DIGUB 2,2 Papsturkunde 20

Papst Urban II. nimmt das Kloster Zwiefalten in den papstlichen
Schutz, bestatigt seine Besitzungen und trifft weitere
Verflgungen..

1093 April 20. Monte Gargano
Transkription

Wirttembergisches UB 1, S. 298f. Nr. 242

Papst Urban Il. nimmt das von den graflichen Bridern Liudulf
und Cono erbaute und dem HI. Stuhl Ubertragene Kloster
Zwiefalten mit dessen Besitzungen in seinen Schutz, und
verleiht demselben verschiedene Rechte und Freiheiten unter
der Bestimmung, dass es zum Zeichen daftr alljghrlich einen
aureus an den Lateranpalast entrichte.

Monte Gargano, 1093. April 20.

URBANUS EPISCOPUS SERVUS SERVORUM DEIl
DILECTO IN CHRISTO FILIO NOGERO ABBATI
MONASTERII SANCTE MARIE QUOD SITUM EST IN

LOCO QUI DICITUR ZUIVALTA eiusque successoribus
regulariter substituendis in perpetuum. Pie voluntatis affectus
studio debet prosequente compleri, ut ecclesiastica utilitas
apostolice sedis favore vires accipiat, et accrescat. Apostolice
siquidem sedis devotissimi filii, Livdvifvs et Cono comites, de
facultatibus propriis monasterium in loco qui zuiualta dicitur,
aspirante domino construxerunt, quod in beatissime dei genitri-
cis et semper virginis marie honore ac nomine consecratum
beato Petro apostolorum principi et sancte eius romane et
apostolice ecclesie obtulerunt. Ipsorum igitur piis postulationi-
bus exorati, nos predictum locum sub apostolice sedis tuitione
spetialiter confovendum beati Pet[ri apostoli] suscipimus, et
contra viventium omnium infestationes presentis decreti auctori-



tate communimus. Decernimus ergo, ut nulli omnino hominum
liceat idem cenobium temere perturbare, vel ei subditas
possessiones aufferre, minuere, vel ablata retinere, sed quic-
quid predicti fratres divine aspirationis instinctu ipsi cenobio
contulerunt, quicquid preterea aliorum fidelium devotione, aut
hactenus collatum est, aut in futurum, annuente domino,
conferetur, tibi, karissime fili NOGERI, qui nunc eidem loco in
abbatem preesse divina dispositione cognosceris, tuisque
successoribus firma semper et illibata permaneant, eorum pro
guorum sustentatione ac gubernatione concessa sunt usibus
omnimodis profutura. Obeunte te vel tuorum quolibet succes-
sorum, nullus ibi qualibet subreptionis astutia vel violentia pre-
ponatur, nisi quem fratres communi consensu, vel fratrum pars
consilii sanioris secundum dei timorem elegerint. Hoc ipsum
etiam de advocati constitutione precipimus. Chrisma, oleum
sanctum, consecrationes altarium sive basilicarum ab episcopo
in cuius diocesi estis accipietis, nisi forte symoniacum esse
constiterit, aut apostolice sedis communionem et gratiam non
habere. Quod si constiterit, liceat vobis et clericorum ordinatio-
nem et cetera sacramenta a quocumque catholico volueritis
episcopo recipere. Ad indicium vero huius a romana ecclesia
percepte libertatis per annos singulos aureum unum lateranensi
palatio persolveris. Siquis sane in crastinum archiepiscopus aut
episcopus, imperator aut rex, princeps aut dux, comes aut
vicecomes, iudex aut persona quelibet potens aut impotens,
huius nostri privilegii paginam sciens, contra eam temere venire
temptaverit, secundo terciove commonitus, si non satisfactione
congrua emendaverit, eum honoris sui et officii periculo sub-
lacere decernimus, et a Christi atque ecclesie corpore auctori-
tate potestatis apostolice segregamus. Conservantibus autem
[lusta pax et] misericordia presentibus ac futuris seculis conser-
vetur. Amen. Amen. Amen.

(Rota) (M)



ScS || Scs
BENE VALETE
PETRUS || PAULUS

URBANUS || PAPA (Lebet wohl)

Devise im RinQ:
BENEDICTUS DEUS ET PATER
DOMINI NOSTRI IESU CHRISTI

[Datum in monte Gargano per lohannem, Romane] ecclesie
diaconum cardinalem, duodecimo kalendas Maii, Indictione 1.,
anno dominice incarnationis M° XCIII°. Pontificatus autem
domni Vrbani secundi pape [anno VL.].

1)

URBANUS EPISCOPUS SERVUS SERVORUM DEI
DILECTO IN CHRISTO FILIO NOGERO ABBATI
MONASTERII SANCTE MARIE QUOD SITUM EST IN
LOCO QUI DICITUR ZUIVALTA

2)

eiusque successoribus regulariter substituendis in perpetuum.
Pie voluntatis affectus studio debet prosequente compleri, ut
ecclesiastica utilitas apostolice sedis favo-

3)

re vires accipiat, et accrescat. Apostolice siquidem sedis devo-
tissimi filii, Livdvlfvs et Cono comites, de facultatibus propriis
monasterium in loco qui zuiualta dicitur,



4)
aspirante domino construxerunt, quod in beatissime dei
genitricis et semper virginis marie honore ac nomine conse-
cratum beato Petro apostolorum principi et sancte eius romane
et

5)

apostolice ecclesie obtulerunt. lpsorum igitur piis postula-
tionibus exorati, nos predictum locum sub apostolice sedis
tuitione spetialiter confovendum beati Pet[ri apostoli]

6)

suscipimus, et contra viventium omnium infestationes presentis
decreti auctoritate communimus. Decernimus ergo, ut nulli
omnino hominum liceat idem ceno-

7)

bium temere perturbare, vel ei subditas possessiones aufferre,
minuere, vel ablata retinere, sed quicquid predicti fratres divine
aspirationis instinctu ipsi

8)

cenobio contulerunt, quicquid preterea aliorum fidelium
devotione, aut hactenus collatum est, aut in futurum, annuente
domino, conferetur, tibi, karissime fili

9)

NOGERI, qui nunc eidem loco in abbatem preesse divina
dispositione cognosceris, tuisque successoribus firma semper
et illibata permaneant, eorum pro quorum sustenta-

10)

tione ac gubernatione concessa sunt usibus omnimodis pro
futura. Obeunte te vel tuorum quolibet successorum, nullus ibi
gualibet subreptionis astutia vel vio-



11)

lentia preponatur, nisi quem fratres communi consensu, vel
fratrum pars consilii sanioris secundum dei timorem elegerint.
Hoc ipsum etiam de advocati constitutione precipimus.

12)

Chrisma, oleum sanctum, consecrationes altarium sive basili-
carum ab episcopo in cuius diocesi estis accipietis, nisi forte
symoniacum esse constiterit, aut apostolice sedis com-

13)

munionem et gratiam non habere. Quod si constiterit, liceat
vobis et clericorum ordinationem et cetera sacramenta a quo-
cumque catholico volueritis episcopo recipere. Ad indi-

14)

cium vero huius a romana ecclesia percepte libertatis per annos
singulos aureum unum lateranensi palatio persolveris. Siquis
sane in crastinum archiepiscopus aut

15)

episcopus, imperator aut rex, princeps aut dux, comes aut
vicecomes, iudex aut persona quelibet potens aut impotens,
huius nostri privilegii paginam

16)

sciens, contra eam temere venire temptaverit, secundo terciove
commonitus, si non satisfactione congrua emendaverit, eum
honoris sui et officii

17)

periculo subiacere decernimus, et a Christi atque ecclesie
corpore auctoritate potestatis apostolice segregamus. Conser-
vantibus autem [iusta pax et] misericordia



18)
presentibus ac futuris seculis conservetur. Amen. Amen. Amen.

(Rota) (M)

ScS || Scs
BENE VALETE
PETRUS || PAULUS

URBANUS || PAPA (Lebet wohl)

Devise im RingQ:
BENEDICTUS DEUS ET PATER
DOMINI NOSTRI IESU CHRISTI

[Datum in monte Gargano per lohannem, Romang] ecclesie
diaconum cardinalem, duodecimo kalendas Maii, Indictione I.,
anno dominice incarnationis M° XCIII°. Pontificatus autem
domni Vrbani secundi pape [anno VL.].

https://de.wikipedia.org/wiki/Urban |l.

Urban Il., vormals Odo de Chatillon, (* um 1035 wahrscheinlich
in Lagery oder Chatillon-sur-Marne, Konigreich _Frankreich; 1 29. Juli
1099 in Rom, Kirchenstaat) war romisch-katholischer Papst von 1088 bis
1099.

Devise: Urban Il. a) BENEDICTUS DEUS ET PATER DOMINI NOSTRI
IESU CHRISTI (Eph 1,3: «Gepriesen sei der Gott und Vater unseres
Herrn Jesus Christus!» b) LEGIMUS « FIRMAVIMUS (‘ich habe gelesen,
ich habe bekréaftigt')
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Papst Urban Il. nimmt das von den gréaflichen Bridern Liudulf und Cono
erbaute und dem HI. Stuhl UGbertragene Kloster Zwiefalten mit dessen
Besitzungen in seinen Schutz, und verleint demselben verschiedene
Rechte und Freiheiten unter der Bestimmung, dass es zum Zeichen dafur
alljahrlich einen aureus an den Lateranpalast entrichte.

Monte Gargano, 1093. April 20.

Urbanus episcopus, servus servorum dei. Dilecto in Christo filio Nogero,
abbati monasterii sancte Marie quod situm est in loco qui dicitur Zuiualta,
eiusque successoribus regulariter substituendis in perpetuum. Pie volun-
tatis affectus studio debet prosequente compleri, ut ecclesiastica utilitas
apostolice sedis favore vires accipiat, et accrescat. Apostolice siquidem
sedis devotissimi filii, Livdvlfvs et Cono comites, de facultatibus propriis
monasterium in loco qui Zuiualta dicitur, aspirante domino construxerunt,
quod, in beatissime dei genitricis et semper virginis Marie honore ac
nomine consecratum, beato Petro apostolorum principi et sancte eius
Romane et apostolice ecclesie obtulerunt. Ipsorum igitur piis postulatio-
nibus exorati, nos predictum locum sub apostolice sedis tuitione spetialiter
confovendum beati Pet[ri apostoli]2 suscipimus, et contra viventium omnium
infestationes presentis decreti auctoritate communimus. Decernimus ergo,
ut nulli omnino hominum liceat idem cenobium temere perturbare, vel ei
subditas possessiones aufferre, minuere, vel ablata retinere, sed quicquid
predicti fratres divine aspirationis instinctu ipsi cenobio contulerunt, quicquid
preterea aliorum fidelium devotione, aut hactenus collatum est, aut in
futurum, annuente domino, conferetur, tibi, karissime fili Nogeri, qui nunc
eidem loco in abbatem preesse divina dispositione cognosceris, tuisque
successoribus firma semper et illibata permaneant, eorum pro quorum
sustentatione ac gubernatione concessa sunt usibus omnimodis profutura.
Obeunte te vel tuorum quolibet successorum, nullus ibi qualibet subrep-
tionis astutia vel violentia preponatur, nisi quem fratres communi consensu,
vel fratrum pars consilii sanioris secundum dei timorem elegerint. Hoc
ipsum etiam de advocati constitutione precipimus. Chrisma, oleum
sanctum, consecrationes altarium sive basilicarum ab episcopo in cuius
diocesi estis accipietis, nisi forte symoniacum esse constiterit, aut
apostolice sedis communionem et gratiam non habere. Quod si constiterit,
liceat vobis et clericorum ordinationem et cetera sacramenta a quocumque
catholico volueritis episcopo recipere. Ad indicium vero huius a Romana
ecclesia percepte libertatis per annos singulos aureum unum Lateranensi
palatio persolveris. Si quis sane in crastinum archiepiscopus aut episcopus,
Imperator aut rex, princeps aut dux, comes aut vicecomes, iudex aut per-
sona quelibet potens aut impotens, huius nostri privilegii paginam sciens,
contra eam temere venire temptaverit, secundo terciove commonitus, Si
non satisfactione congrua emendaverit, eum honoris sui et officii periculo


https://www.wubonline.de/?mp=3&fs=true&id=371#Na_unten

subiacere decernimus, et a Christi atque ecclesie corpore auctoritate
potestatis apostolice segregamus. Conservantibus autem [iusta pax
et]2 misericordia presentibus ac futuris seculis conservetur. Amen. Amen.
Amen.

(Rundzeichen.)¢ (Monogramm fur Bene valete.)

[Datum in monte Gargano per lohannem, Romane]d ecclesie diaconum
cardinalem, duodecimo kalendas Maii, indictione ., anno dominice
incarnationis MXCIII., pontificatus autem domni Vrbani secundi pape [anno
VL].

Der Textabdruck folgt dem Original.

Die an einer abgebleichten Seidenschnur hangende Bleibulle hat
einerseits die durch ein einfaches Kreuz geteilten Worte S. PETRVS
und S. PAVLVS, andererseits VRBANVS II. PP.

Der Hauptsache nach mitgeteilt in dem bei HESS: Monumentorum
Guelficorum pars historica, Kap. 13, S. 185, abgedruckten opusculum
de fundatione Zwifaltensis monasterii von dem Ménch Ortlieb.

2 Im Original ein Loch. Das Ausgefallene ist aus einer vidimierten
Kopie ergénzt.

b 1m Original ein Loch. Das Ausgefallene ist aus einer vidimierten
Kopie ergénzt, hier jedoch iussa statt iusta.

¢ Mit dem Wahlspruch Benedictus deus et pater domini Ihesu Christi.
Amen.

d Anfang und Ende dieses auf einer Linie in ganz kleiner Schrift
enthaltenen Schlusses der Urkunde sind verloren, indem rechts und
links Stlicke abgerissen sind. Die fehlenden Worte sind

aus Hess: Monumentorum Guelficorum pars historica, erganzt.
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